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Waterproof protective cover for underwater use of E-FORCE rescue tools /
Wasserdichter Schutzüberzug für den Unterwassereinsatz von E-FORCE Rettungsgeräten



1. Read the complete instructions before the first use.
2. Pull the IP-BAG over the E-FORCE drive as far as possible.
3. The black sealing lip may be stretched.
4. Then slightly pull back the black sealing lip so that it lies 

smoothly and without creases.
5. After underwater use, dry, preserve and lubricate the rescue 

equipment.

1. Lesen Sie die komplette Anleitung vor dem ersten Einsatz.
2. IP-BAG so weit wie möglich über den E-FORCE Antrieb ziehen.
3. Die schwarze Dichtlippe darf gedehnt werden.
4. Danach die schwarze Dichtlippe leicht zurückziehen damit 

diese glatt und ohne Falten aufliegt.
5. Nach dem Unterwassereinsatz das Rettungsgerät trocknen, 

konservieren und abschmieren.

IP-BAG

CAUTION: 
• If present, remove all stickers in the sealing area from the 

rescue tool.
• Dirt, damage or unevenness in the area of the sealing  

surface can lead to leaks.
• Do not drag the IP-BAG over sharp edges, points or asphalt.
• If water has penetrated the drive unit, contact your WEBER 

RESCUE service partner.
 
Use IP-BAG LARGE or IP-BAG SMALL depending 
on the rescue tool. For more information on the 
required size for your E-FORCE rescue tool, please 
scan the QR code.

ACHTUNG: 
• Wenn vorhanden, entfernen Sie Aufkleber im Dichtbereich 

des Gerätes.
• Verschmutzungen, Beschädigungen oder Unebenheiten im 

Bereich der Dichtfläche können zu Undichtheiten führen.
• IP-BAG nicht über scharfe Kanten, Spitzen oder Asphalt ziehen.
• Sollte Wasser in den Antrieb eingedrungen sein, kontaktieren 

Sie Ihren WEBER RESCUE Servicepartner.

Je nach Gerät IP-BAG LARGE oder IP-BAG SMALL 
verwenden. Für weitere Informationen zur be-
nötigten Größe für Ihr E-FORCE Rettungsgerät 
scannen Sie bitte den QR-Code.

www.weber-rescue.com


